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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ _ Αρ. Φύλλου 83 

16 Μαΐου1996 
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ΚΥΡΩΣΗ ΤΟΥ «ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 1990» ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ ΓΙΑ ΤΙΣ 
ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ (ΟΟΤΙΡ) 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1 Το άρθρο 29Ατου Ν. 1558/1985 «Κυβέρνηση και Κυ¬ 
βερνητικά Οργανα» (ΦΕΚ Α-137), όπως συμπληρώθηκε με 
το άρθρο 27του Ν. 2081/1992 (ΦΕΚ Α-154). 

2. Το άρθρο έκτο του Νόμου 1539/1986 «περί κυρώσε- 
ως της Σύμβασης για τις Διεθνείς Σιδηροδρομικές Μετα¬ 
φορές (ΟΟΤΙΡ) και της τελικής πράξης της Όγδοης Ανα¬ 
θεωρητικής Διάσκεψης των Διεθνών Συμβάσεων για την 
μεταφορά εμπορευμάτων (ΟΙΜ) και επιβατών και απο¬ 
σκευών (Οίν) με τον σιδηρόδρομο». 

3. Τις διατάξεις των άρθρων 6 και 19 της Σύμβασης για 
τις Διεθνείς Σιδηροδρομικές Μεταφορές (ΟΟΤΙΡ) της 9 
Μαΐου 1980, η οποία κυρώθηκε με το Νόμο 1593/86 (ΦΕΚ 
Α-59). 

4. Την αριθ. 87/4.2.96 Κοινή Απόφαση του Πρωθυ¬ 
πουργού και του Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών 
«Καθορισμός αρμοδιοτήτων του Υφυπουργού Μεταφο¬ 
ρών και Επικοινωνιών Γεωργίου Δασκαλάκη (Β/83)». 

5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις του παρόντος δεν 
προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολογι¬ 
σμού. 

6. Τις 355/1995, 651/1995, 91/1996 γνωμοδοτήσεις του 
Συμβουλίου της Επικράτειας, μετά από πρόταση του 
Υπουργού Μεταφορών και Επικοινωνιών, αποφασίζουμε: 

ΑΡΘΡΟ ΠΡΩΤΟ 

Κυρώνεται το «Πρωτόκολλο 1990» που υιοθετήθηκε κα¬ 
τά τη 2η Γενική Συνέλευση του Διακρατικού Οργανισμού 
για τις Διεθνείς Σιδηροδρομικές Μεταφορές (ΟΤΙΡ), στη 
Βέρνη, με το οποίο τροποποιούνται ορισμένες διατάξεις 
της Σύμβασης ΟΟΤΙΡ. 

Το κείμενο του πρωτοκόλλου, το πρωτότυπο στη 
Γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην Ελληνική έχουν 
ως εξής: 


ΡΠΟΤΟΟΟϋΞ 1990 

ΡΟΡΙΤΑΝΤ ΜΟϋΙΡΙΟΑΤΙΟΝ ΩΕ ΙΑ ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ 
ΒΕΙΑΤΙΥΕ ΑΨΧ ΤΒΑΝ5 ΡΟΒΤ8 ΙΝΤΕΒΝΑΤΙΟΝΑυΧ 
ΡΕΗΒΟνίΑΙΗΕδ (ΟΟΤΙΡ) άυ 9 πΐ 3 ί 1980 

Επ βρρΙίοΕίϊοπ άσε 3ΓΐίσΙθ5 6 βΐ 19, § 2 άο 13 Οοπνβηίϊοπ 
ΓβΙβίίνβ 3υχ ΐΓΕηεροΠΞ ίηΙβι·η3ίίοη3υχ ΙβΠΌνίβΪΓβδ (ΟΟΤΙΡ), 
είςηββ 3 Βθγπθ, Ιβ 9 σΐ3ί 1980, 13 άβυχίβΓηε ΑδδβιηόΙέβ 
9βπβΓ3ΐβ άβ ΓθΓ93ΓΜ53ΐίοη ίηίβι^ουνβιηβπηβηΐβΐβ ρουτ Ιβδ 
ΐΓΒπεροιΤε ϊηίβι-ηβΐίοηβυχ ίβιτονίβϊΓεδ (ΟΤΙΡ) ε’ βεί Ιεηυε 3 
Ββιηβ άυ 17 3υ20 άβεβπιόΓβ 1990. 

ΟοπείάβΓΕπΙ 13 ηέεεδδίίέ ά' 3ητεηάβΓ Ιε$ άίδροδίϋοηδ άε 
Ιβ ΟΟΤΙΡ ρουΓ Ιεε 3ά3ρίει- αυχ όβδοίηε ηουνεβυχ άε Ιβ 
εοηΐΓπυπΗυΙθ ίηΙβι-ηβΐίοηΒΐβ βΐ άβε ίΓΒπεροιΙδ 
ίηΐθΓη3ΐίοη3υχ ΙβιτονίΒίΓβε, Ιεε Ρβάίεδ οοηΐΓβοίβηΙβδ βοπΐ 
οοηνβηυβδ άε εε ηυί δυϋ: 

ΜΟϋΙΡΙΟΑΤΙΟΝδ ΩΕ0Ι0ΕΕ8 ΡΑΒ Ι_’ Α88ΕΜΒΙ.ΕΕ 
ΟΕΝΕΗΑΙΕ 

ΑάίεΙθ 1 

Μοάϊίίοβίίοηε ΓβΙβίίνβδ 313 Οοηνβηίίοπ ρΓορΓειτιβη! άίΐε 

1) ΑΓίϊοΙβ 2 ΟΟΤΙΡ 

ΟοτηρΙβΙβΓ Ιε Ιεχίε άυ § 2 ρβΓ υη ηουνεΙ 3ΐίπβ3 2 άβ 13 
ΙεηευΓδυίνβηίβ: 

«5οηί3δδίιτιΝΘδ3υχΐΓ3Πδροιΐ3βίίβεΙυ03 3υΓυηΘ Ιίρηε, 3υ 
δβπδ άβ Ι’3ΐίπβ3 ρΓβεεάβηί, Ιβδ βυΐΐθδ ίι-βηδροάδ ϊπίβιηβδ, 
βίίβοίυβδ δουδ 13 ΓβδροηδβόϊΙίίβ άυ οΐιβηωη άβ ίβη βη 
οοΓηρΙβΓηβηΙ άυ ΐΓβηδροά ίβπΌνίβϊΓβ.» 

2) ΑΠίεΙβ3 ΟΟΤΙΡ 

Μοάίίίετ Ιβ Ιβχίβ άυ § 2 οοηττηβ δυϊί: 

«§ 2 Ι_βδ Ιίρηβε νίδβεδ 3 Γ εΠίεΙβ 2 , § 1 , βί § 2 , 3 ΐίηέ 3 

ρΓβΓηίβΓ, ευτ ΙβδρυβΙΙεδ.». 

ΡτβοίδθΓ Γ 3ϋηέ3 ρτεσιίβΓ άυ § 3 άβ Ια τπβηίβΓβ δυίνβηίβ : 
«§ 3 Ιβδ βηΐΓβρΓίδβδ άοπί ΓβΙβνεηΙ Ιβδ Ιίοπβδ νϊδββδ 3 Γ 
3άίοΙβ 2, § 2,3ϋηέ3 ρΓβΓπίβη ϊηδσπίβδ δυτ.». 

3) ΑΓίίσΙβ 4 ΟΟΤΙΡ 
ΟοΓπρΙείθΓ Ιε Ιβχίβ εοπΊπηε δυίΐ: 

«Ωβπδ Ιβδ Ιβχίβδ σί-Ερτέδ, Ι’βχρΓβδδίοη «Οοηνβηίίοπ» 
οουνίβ Ιβ Οοηνβηίίοπ ρΓορΓβτηβηΙ άίΐβ , Ιβ ΡΐΌΐοοοΙβ νίδβ 3 
ΙάΠΐοΙε ρΓβιηίβΓ, § 2,3ΐϊηβ3 2, Ιβ ΜβηάβΙ βάάϋίοηηβΙ ρουτ 13 
νβπίίεβίίοη άβδ οοΓπρίεδ βΐ Ιβδ Αρρβηάίεβδ Α βί Β, γ 
οοΓηρπδ Ιβυτδ Αηηβχβδ, νίδβδ 3 Γ βιΊίοΙβ 3, §§ 1 βΐ 4.» 

4) ΑΠίοΙβ 7 ΟΟΤΙΡ 

ΜοάίίίβΓ Ιε Ιβχίβ άυ § 1,3ΐϊηβ3 ρτβηηίβΓ εοπιπιβ δύίΐ: 
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«§ 1 1_β ΟοιηίΙθ 3ΡιηίηίδίΓ3ΐίί εβ οοηπροδβ Ρβδ ΓβρΓθδβη- 
ΐ3ηΐ3ΡβΡουζβΕΐ3ΐδηηβηη6Γβ3.>> 

3υρρπΓΠβΓ Ρβηδ 13 ρΓβηηίθΓΒ ρΙΐΓ3δβ Ρβ Ι' 3ϋηθ3 2 Ρυ § 1 , 
1θ5 ΓτιοΙδ: 

«.θΙ βδδυππε 13 ρΓβδίΡεηοβ Ρυ ΟοηηίΙβ·* 

ΟοΓηρΙβΙβΓ Ιε ίβχίβ Ρυ § 2, ΙβίίΓβ 3) οοππΓηβ δυίί: 

« 3 ) βίβΡΙίί δοη ΓβςΙβηιβηΙ ίηίβπβυΓ βί Ρβείςηβ 313 ππΒίοπίβ 
Ρεδ Ρευχ ΙίβΓδ Γ Εΐ 3 ΐ πίβγτιΡγθ ςυί εη βδδυππβ 13 ρΓβδίΡεηοβ 
ρουΓ οίιβςυβ ρβποΡβ ςυίηςυβηηβίβ;» 

ΟοΓτιρΙεΙεΓ Ιε ίβχίβ Ρυ § 2 , ΙβΙίΓε Ρ) ρ3Γ υπ ηουνβΙ 3ϋηέε 2 
Ρε 13 ΙεηευΓ βυίνβηΐε: 

«!β ΡίτβοΙβυΓ ^επβΓβΙ βί Ιε νίοβ-ΡίΓβοίευΓ ςόηβΓβΙ δοηΐ 
ποΓηιηεδ ρουΓ υηε ρβποΡβ Ρβ οίης βηε, ΓβηουνβΙβΡΙβ;» 

5) ΑΠίοΙβ 11 ΟΟΤΙΡ 

ΡειηρΙεοθΓ Ιε ίβχίβ Ρυ § 7 ρ3Γ οε ςυί βυίΐ: 

«§ 7 1.3 νβπίίοβίίοη Ρεδ οοηπρίβδ βδί βίίβοίυββ ρβΓ Ιε 
ΟουνβΓηβΓτιεηΙ δυίδδε, εεΐοη Ιεδ τέρΙθδ ίίχββδ Ρ3Πδ Ιβ 
ΜβηΡβί βΡΡίϋοηηεΙ 3ηπεχέ 3 13 Οοηνβηίίοη ρΓορΓβππβηί 
ΡίΙε βΐ, δουδ Γβδβη/β Ρε Ιουίβδ Ρίτβοίίνβδ δρβοίβΙεε Ρυ 
ΟοΓϊΐίΙε 3 ΡΓπίηίδΐΓ 3 ΐίί, βη οοηίοιτηϋθ 3νβο Ιβδ ΡίδροδίΙίοηδ 
Ρυ ΒβςΙεηπβηΙ ίίηβηοίβΓ βί οοππρίββΐβ Ρε Γ θΓ93Πίδ3ΐίοη.« 

6) ΑΡίοΙε 19 ΟΟΤΙΡ 

ΟοΓτιρΙεΙεΓ Ιε ίβχίβ Ρυ § 3 ρ3Γ υηε πουνβΙΙε ΙβίίΓβ 3) Ρε 13 
ΙβηβυΓδυίνβηίβ: 

«3) ΜβηΡβΙβΡΡΙίίοηηβΙ ρουΓ 13 νβπίίοβίίοη Ρβδοοππρίβε,» 

|_εδ ΙβίίΓβδ 3 ) εΐ 6) Ρβνίβηηβηί Γβδρβοίίνβηπβηί Ιβδ Ιβ«Γ©δ 
Ρ) εΐ ο). 

ΑρΓέε Ιβ ΡγοΙοοοΙθ δυΓ Ιεε ρπνίΙές 03 β1 ίππηπυηίΐβδ Ρβ Γ 
ΟΤΙΡ, εδΐ ίηδβΓββ Ι’ Αηηβχε δυίνβηίβ : 

ΜβηΡβί βΡΡίίίοηηβί 

ρουτ 13 νβπίίο3ίίοη Ρβδ οοηπρίβδ 

1.1_β νέπίΐοβίευΓ νβπίίε Ιεε οοηιρίβδ Ρβ Γ Οςβηίεβίίοη, γ 
οοΓηρτίδ Ιουε Ιβδ ίοηΡδ ίίΡυοίβίΓβδ βΐ οοηιρίβδ ερβοίβυχ , 
οοηίΓηβ Ν Ιβ ίυςβ ηβοβδδβίΓβ ρουτ δ’ ΒδδυτβΓ: 

3) ςυβ Ιβδ βΐ3ίδ ίιηβηοίεΓδ δοηί οοηίΟΓηηβδ 3υχ ΙίνΓβδ εί 
βοπίυΓβδ Ρβ Γ ΟΓςβηίδβίίοη ; 

Ρ) ςυβ Ιβδ ορέΓβίίοπδ ίίηβηοίβτβδ Ροηί Ιβδ βίβίε ΓβηΡεηί, 
οοΓπρίβ οηί βίε ηηβηββδ βη οοηίΟΓΓηίίέ βνβο Ιβδ Γβςίβδ βί Ιβδ 
ΓέοΙβΓΠβηίδ, Ιβδ Ρίδροείίίοηδ ΡυΡςβίβίΓΘδ βί Ιβδ βυίΓβδ 
ΡΪΓβοΐίνβδ Ρβ Γ θΓ93ηίδ3ίίοη; 

ο) ςυβ Ιβδ νβίευτδ εί Ιε ηυηπβΓβίΓβ Ρβροδβδ βπ Ρβηςυε ου 
εη οβίδδβ οηί βίε δοίί νβπίίβδ ψζοε & Ρβδ οβΡϊίίοβΙδ 
ΡίΓβοΙβΓΠβηί Γβουε Ρβδ ΡεροείίβίΓβδ Ρε Γ 0Γ93ηίδ3ίίοη, εοίί 
βίίβοίίνεηηβηί οοΓηρίβδ; 

Ρ) ςυβ Ιβδ οοηίΓόΙβδ ίηίβπβυΓδ , γ οοηιρΓίδ 13 νβπίίοΗίίοη 
ίηΐβπβυτβ Ρβδ οοηπρίβδ, δοηί βΡβςυβίδ ; 

β) ςυείουδ Ιβδ βίβηηβηίδ Ρβ Γ βοίίί βί Ρυ ρβδδίί βίηδί ςυβ 
Ιουε Ιβδ βχοβΡεηίδ εί Ρβίίοίίδ οηί βίε οοΓηρίβΡίΙίεβδ δβίοη 
Ρβδ ρΓοοεΡυτεδ ςυ’ ίΙ ]υςβ δβίίείβίδβηίβδ. 

2. 1_β νθΓίίίοβίβυΓ βδί δβυΙ οοηηρβίβηί ρουΓ βοοβρίβΓ βη 
ίουί ου βη ρβΓίίβ Ιβδ 3ίίβδΐ3ίίοηδ βί ίυδίίίίοβίίοηδ ίουΓηίθδ 
ρ3Γ Ιβ ΡίτεοίευΓ 9βηβΓ3ΐ. 8' ίΙ Ιβ ίυςβ ορροΓίυπ, ίΙ ρβυί 
ρΓοοέΡβΓ 3 !’ βχΗπηβη βί 3 Ιβ νβπίίοβίίοη ΡβίβίίΙββ Ρβ Ιουίβ 
ρϊβοβ ΟΟΓΠρίβΡΙβ ΓβΙβίίνβ εοίί 3υχ ορβΓβίίοηδ ίίηβηοίβΓβδ, 
εοίί βυχίουΓηίΙυΓβδ βί 3υ ΓΠ3ίβΓίβΙ. 

3. Ρβ νβπίϊοβΙβυΓ 3 ΙίΡΓβηηβηί βοοβδ, 3 ίουί πποηηβηί, 3 
Ιουε Ιβδ ΙίνΓβδ, βοπίυΓβε, ΡοουπΊβηίδ οοηιρΙβΡΙβδ βίβυίΓβδ 
ίηίοΓηΊβϋοηδ Ροηί ίΙ βείίΓηβ ΕνοίΓ Ρβεοίη. 

4. ίε νβΓίίίθ3ίβυΓ η' βδί ρβδ οοΓηρβίβηΙ ρουΓ Γβ)βίβΓ ΙβΙΙβ 
ου ΙβΙΙβ τυΡηςυβ Ρβδ οοηπρίβδ, Γηβϊδ ίΙ βίίίΓβ 
ίΓΠΓηβΡΙβίεΓηβηί Γ βΐΐεηίίοπ Ρυ ΡίΓβοίβυΓ ςβηβΓβΙ ευΓ Ιουίβ 
ορβΓβίίοη Ροηί \ά ΓβςυΙβπΙβ ου Γ ορροΡυηίίε Ιυί ρβΓβίί 


ΡίδουίβΡΙβ, ρουΓ ςυβ οβ ΡβΓηίβΓ ρΓβπηβ Ιβδ ηιβδυΓβδ 
νουΙυβδ. 

5.1_β νβΓίίίοβίβυΓ ρΓέδβηίβ βί δϊςηβ υηε 3ίίβδί3ίίοη δυΓ Ιβδ 
βί3ίδ ίίηβηοί βΓδ Ρβπδ Ιβδ ίβΓηιβδ δ υ ίνβηίδ:«3'3ί βχ3Γηίηέ Ιβδ 
βί3ίδ ίίηΒηοίβΓδ Ρβ Γ θΓ93ηίδ3ίίοη ρουΓ Γ βχβΓΟίοβίίηβποίεΓ 

ςυϊ δ’βδί ίβΓΓηίηε Ιβ 31 ΡβοβηηΡΓβ . Μοη εχβηηβη 3 

οοΓηροΡβ υηε βηβΐχδβ 9 έη βΓ3·β ^βδ ηηείΡοΡβδ 
οοΓπρίβΡΙβδ βί Ιε οοηίΓδΙβ Ρβδ ρίέοβδ οοσιρίβΡΙβδ βί 
Ρ’βυίΓβδ ίυδϋίίοβίίίδ ςυί πη’3 ρ3Γυ ηβοβδδβίΓβ Ρβηδ 13 
οίΓοοηδίεηοβ.» Οβΐίβ 3ϊΙβδί3ίίοη ίηΡίςυε, εβίοη Ιβ 03δ, ςυβ: 

3 ) Ιβδ έΐ 3 ίδ ίίηβηοίβΓδ ΓβίΙέίβηί Ρβ ίδοοη δβΙΙδίβίδβηίβ 13 
δίίυβίίοπ ίίη3ηοίβΓβ 3 13 Ρβίβ Ρ’βχρϊΓβίίοη Ρβ 13 ρβτίοΡβ 
οοηδίΡβΓββ 3Ϊπδί ςυβ Ιεε ΓβδυΙί3ίε Ρεε ορβΓ3ίίοηε Γηεηέβδ 
ΡυΓ 3 ηί 13 ρέτίοΡε ςυί δ'βδί βοΡβνββ 3 οβϊίε Ρβίε; 

Ρ) Ιβδ βίβίδ ίίηβηοϊβΓδ οηί βίε βίβΡΙίδ οοηίΟΓηηβΓηβηΙ 3υχ 
ρπηοίρβδ οοΓηρίδΡΙβδ Γηβηίίοηηέε; 

ο) Ιβδ ρπηοίρβδ ίιηβηοίβΓε οηί βίβ βρρϋςυέδ δβίοη Ρβδ 
ΓηοΡβΙίΙβδ ςυί οοηοοΓΡβίβηί βνβο οβΙΙβδ βΡορίββε ρβηΡβηί 
Ι’βχβΓοίοε ίίηβηοίβΓ ρΓβοέΡβηί; 

Ρ) Ιβδ ορβΓ3ΐίοηδ ίίηβηοίβΓβε οηί βίβ Γηβηββδ βη οοη- 
ΐΟΓΓηίί© 3 νβο Ιβδ ΓβςΙβδ βί Ιβδ ΓβςΙβΓηεηίε, Ιβδ ΡίδροδίΙίοηδ 
ΡυΡςείβίΓβδ βί Ιβδ βυίΓβδ ΡίίβοΙίνβδ Ρβ Ι’θΓ93ηίδ3ίίοη. 

6. ϋβηε εοη Γ3ρροΡ ευί Ιβδ ορβΓβίίοηδ ίιηβηοίβΓεδ, Ιβ 
νθΓίίίοβίβυΓ Γπβηίίοηηβ: 

3 ) Ιβ ηβίυΓβ βί ΓβίεπΡυβ Ρβ 13 νβΓίίίθ3ίίοη 3 ΙβςυβΙΙβ ίΙ 3 
ρΓοοβΡβ; 

Ρ) Ιβδ βΙβΓπβηίε ςυί οηί υη Ιίεη 3νβο Ιβ οβΓβοίβΓβ οοιηρίβί 
ου Γ βχβοίίίυΡε Ρβδ οοηπρίβδ, ν εοηηρπδ Ιβ 03δ βοΡββηί: 

Γ Ιβδ ϊηίθΓπΐ3ΐίοηδ ηβοβδδβίΓβδ 3 ΓίηίβΓρΓβΐ3ίίοη βί 3 
ΓβρρΓβοίβίίοη οοΓΓβοίβδ Ρβδ οοηπρίβδ; 

2‘Ίουίβ δΟΓηηηβ ςυί βυτβίί Ρΰ §ίΓβ ρβΓουβ ππβϊδ η’3 ρβδ βίβ 
ρβδδββεη οοηπρΐβ; 

Ιουίβ δοηηηΐΘ ςυί 3 ί3ϊί ΓοΡ]βί Ρ’ υη βηςβςβππβηί Ρβ 
Ρβρβηεβ ΓβςυΙίβΓ ου οοηΡίίίοηηβΙ βί ςυί η’3 ρβδ βίβ 
ΟΟΓηρίβΡίΙίδββ ου Ροηί ίΙ η’3 ρεε βίβ ίβηυ οοππρίβ Ρβηδ Ιβδ 
βΐ3ίδίίη3ηοίβΓδ; 

4° Ιβδ Ρβρβηδβδ 3 Ι’Ηρρυί ΡβδςυβΙΙβδ ίΙ η’βδί ρβδ ρΓοΡυίί 
Ρβ ρίβοβδ ]υδίΐίΐθ3ΐίνβδ δυίίίδβηίβδ; 

5° Ιε ροίηί Ρβ δβνοίΓ δ’Π βδί ίβηυ Ρβδ ΙίνΓβδ Ρβ οοηπρίβδ βη 
Ροηηβ βί Ρυβ ίοπτιβ. II γ 3 Ιίβυ Ρβ ΓβΙβνβΓ Ιβδ 03δ ού 13 
ρΓβδβπί3ίίοη ππβΙβπβΙΙε Ρβδ βίβίδ ίίηβηοίβΓδ δ’βοβΡβ Ρβδ 
ρπηοίρβδ οοηπρίβΡΙβδ 9β η6Γ3|βΓπεπ1 Γβοοηηυδ βί 
οοηδΐ3ΐηΓηβηί 3 ρρΙίςυβδ; 

ο) Ιεε 3 υΐΓθδ ςυβδίίοηε ευτ ΙβδςυβΙΙβδ ίΙ γ 3 Ιίβυ Ρ’βρρβΙβΓ 
ΓθΙίβηίίοη Ρυ ϋοηηίίβ 3ΡΓηίηίδΐΓ3ίίί, ρβΓ βχβηπρίβ: 

1° Ιβδ 03 δ Ρβ ίΓ3υΡβ ου Ρε ρΓβεοηπρίίοη Ρβ ίΓ3υΡβ; 

2“ Ιβ 93δρί1ΐ39β ου ΓυίίΙίδβίίοη ίηβςυϋβΓβ Ρβ ίοηΡδ ου 
Ρ’βυίΓβδ βνοίΓδ Ρε ΙΌΓςβπίδβϋοη (ςυ3πΡ Ρίβη ηηβηηβ Ιβδ 
οοηπρίβδ ΓβΙβίίίδ 31’ορβΓβίίοη βίίβοίυβε δβΓβίβηί βη ΓβςΙβ); 

3“ Ιβδ Ρβρβηδβδ Γίεςυβηί Ρ’βηίΓβίηβΓ υΙίβΓίβυΓβηηβηΙ Ρβδ 
ίΓ3ίδ οοηείΡβΓ3ΡΙβδ ρουΓ Ι’ΟΓςβηίδβίίοη; 

4° ίουί νίοβ , ςβπβΓβΙ ου ρβΓίίουΙίβΓ , Ρυ δγβίβππβ Ρβ 
οοηίΓδΙβ Ρβδ ΓβοβΐΙβδ βί Ρβδ Ρβρβηδβδ ου Ρβδ ίουΓηίίυΓβδ 
βί Ρυ ΓηβίβΓίβΙ; 

5* Ιβδ Ρβρβηδβδ ηοπ οοηίοπηβδ 3 υχ ίηίεπίίοηε Ρυ Οοηπϋβ 
3 ΡηπίπίδίΓ 3 ΐίί, οοηιρίβ ίβηυ Ρβδ νίΓβΓηβπίδ ΡιηπβηΙ βυίοΓίδβε 
έΙ’ίηίβΓίβυΓΡυ ΡυΡςβί; 

6“ Ιβδ ΡβρΗδδβηπβηίδ Ρβ ΟΓβΡίίδ, οοππρίβ ίβηυ Ρβε 
ΓΠθΡίίίθ 3 ΐίοηε ΓβδυΙίβηί Ρβ νίΓβηπβπίδ Ρΰηηβηί ευίΟΓϊδέδ 3 
Ι’ίηίβπβυΓΡυΡυΡςβί; 

7° Ιβδ Ρβρβηδβδ ηοη οοηίΟΓΓηβε 3υχ βυίοπδβίίοπδ ςυί Ιβδ 

Γβςίβδβηί; 

Ρ) Ι’θχβοΙίίυΡβ ου Ι’ίηεχβοίϋυΡε Ρβε οοηπρίβδ ΓβΙβίίίδ βυχ 
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ίουΓηίίυΓθδ βί 3υ ΓΠθίβηβΙ, βί361ίβ Ρ'βρΓβε Ι'ίηνβπίΒίΓβ βί 
ΓΘΧ3ΙΠΘΠ Ρβδ ΙίνΓθδ. 

Εη ουίΓθ, Ιθ Γ3ρροΓϊ ρβυί ίβίΓθ βίθί Ρ’ορβΓ3ίίοηε ςυί οηί 
βίβ οοΓηρίεΡΙΙίεββε 3υ οουΓδ Ρ’υη βχβΓοίοβ θπίβπβυΓ βί 3υ 
ευ]βί ΡβεςυβΙΙβε Ρβ πουνβΙΙβε ίηίοΓΓηβίίοηε οηί βίβ 
ο6ίβηυβε ου Ρ’ορβΓβίίοηε ςυί Ροίνβηί βίΓβ-ίΗίίβε 3υ οουΓδ 
Ρ’υη βχβΓοίοβ υΙΐθΓΐθυτ βί 3υ ευ]βί ΡβεςυβΙΙβε Π εεπη61β 
εου63ίΐ36Ιβ Ρ'ίηίοπτιβΓ Ιθ Οοηηίΐβ βΡΓηίηίείΓθίίί ρ3Γ 3ν3ηοβ. 

7. Ιθ νβΓίίίοθΙβυΓ ηβ Ροίί βη 3υουη 03δ ίβίΓβ ίίςυΓβΓ Ρβ 
οπίϊςυβε Ρβηε εοη ΓβρροΡ 33Π5 ΡοηπβΓ ρΓββΙθΡΙβηηβηΙ 3υ 
ΡίΓβοίβυΓ 9βη6Γ3ΐ υηβ ροεείΡϋίίβ θΡβςυβίβ Ρβ ε'βχρΙίςυβΓ. 

8. Εβ νβπίίοθίβυΓοοηηηηυηΙςυββυ ΟοηηίΙβ θΡηηίηίεΐΓβΙίί βί 
3ϋ ΡίΓβοίβυΓ 9βηβΓ3ΐ Ιθδ οοηεΐ3ΐ3ΐϊοηε ίβίίβε βη Γβίεοη Ρβ 13 
νβηίίοθίίοη. II ρβυί, βη ουίΓβ, ρΓβεβηίβΓ ΙουΙ οοιτίΓηβηίθίΓβ 
ςυ’ ίΙ Ιυςβ θρρΓορπβ 3υ ευ]βί Ρυ Γ3ρροι1 ίϊηθποίβΓ Ρυ 
ΡίΓβοίβυΓ ςβηβΓθΙ. 

9. 03Π5 13 ΓπβδυΓβ ου Ιβ νβπίϊοβίβυΓ 3 ρΓΟοβΡβ 3 υηβ 
νβπίίοθίίοη δοηΐΓη3ϊΓβ ου η’3 ρυ οΰίβηίΓ Ρβ ]υεΙϊίίθ3ίίοηε 
ευίίίεθηίβε, ίΙ Ροίί Ιβ ηηβηΙίοηηβΓ Ρβηεεοη θΐΐβδίθίίοη βί δοη 
ΓβρρΟΓί, βη ρΓβΟίδθΠί Ιβδ Γ3ΪδΟΠδ Ρβ δβδ ΟϋδΘΓνβίίοηδ 3ίηδ! 
ςυβ Ιβδ οοηεβςυβηοβε ςυί βη ΓβευΙίβηί ρουΓ Ιη εϊΐυβίίοη 
ίίηθηοίβΓβ βί Ιβδ ορβΓθΙίοηδ ίίηβηοίβΓβε οοΓηρίθΡίΙίεββε.» 

ΑΠίβΙβ II 

ΜοΡίίίοβίίοηε ΓβΙβΙίνβδ βυχ ΒέςΙβε υηϊίοΓΓηβε Οίν 

1) ΑιΙίοΙβ ρΓβΓπίβΓ Οίν 

ΜοΡίίϊβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 1 οοιτιιτιβ ευίί: 

«§ 1 5ουδ Γβδβη/β Ρβε βχοβρίίοηδ ρίβνυβε 3υχ βιΐίοΐβ 2, 
3 βί 33, Ιβδ ΒβςΙβε υηϊίοΓΓηβε δ’ βρρίίςυβηί 3 ίουε Ιβδ ίΓβηε- 
ροιίδ Ρβ νον39βυΓδ βί Ρβ 6393903 V οοηιρπδ Ρβ νβΝίουΙβε 
3υίθΓηο6Νβε, βίίβοίυβε 3νβο Ρβε ΙίίΓβε Ρβ ίΓβηεροιί ίηίβΓ- 
ηθίίηθυχ βίβΡΙίε ρουΓ υη ρβίοουίε βηηρΓυηίθηΙ Ιβε 
ΙβπϊΙοίΓβε Ρ’ 3υ ηηοίηε Είβίε βί οοηηρΓβηθηί βχοίυείνβΓηβηί 
Ρβε Ιίςηβε ϊηεοΓϋβε ευΓ 13 Ιίείβ ρίβνυβ 3υχ 3ΓίίοΙβε 3 βί 10 Ρβ 
13 Οοηνβηίίοη, 3ίηεί ςυβ Ιβ 033 όοΜββηί, 3υχ ίΓβπεροιΙε 
θεείΓηίΙβδ οοηίοπηβηηβηΐ & ΓθΠίοΙβ 2 , § 2,Ηΐίηββ 2 Ρβ 13 
Οοηνβηίίοη. 

1_βε ΒβςΙβε υηίίοιτηβε ε’ 3ρρίίςυβηί β93ΐβηιβηΙ, βη οβ ςυί 
οοποβΓηβ Ιθ ΓβεροηεθΡίΙίίβ Ρυ οΡβηηίη Ρβ ίβΓ βη 033 ΡβιτιοΠ 
βί Ρβ ΡΙβδδυΓβε Ρβ νογβςβυτε, 3υχ ρβΓεοηηβδ ςυϊ 
3οαοηηρ39ηβηΙ υη βηνοί Ροηί Ιβ ίΓβηεροΓί βεί βίίβοίυβ 
οοηίοτηιβηηβηΐ 3υχ Βέςίβε υηϊίοΓΓηβε οοηοβΓηβηί Ιβ 
οοηίΓ3ΐ (Ιβ ίΓβηεροΠ ίηίβΓηβίίοηβΙ ίβΓΓονϊβίΓβ είβε 
ΓΠθΓοΙίθηεΙΙδβδ (ΟΙΜ).» 

2) ΑγΙϊοΙθ 14 ΟΙ V 

ΟοππρΙβίβΓ Ιβ ίβχίβ οΐυ § 1 ρθΓ 13 ρίΐΓθδβ ευίνθηίβ : 

«§ 1.ΡουΓ Ιβ ίΓβηδροΓί 6βδ νβίιϊουΐβδ 3υίθΓΠθ6ίΙβε, Ιβ 

οΜθγτηπ 9β ίβΓ ρβυί ρΓβνοΪΓ ηυβ Ιβδ νον39 βϋΓ5 (ΙθΓηβυΓβηί 
93Πδ Ιβ νβίιίουΐβ 3υίθΓηο6ίΙβ όυΓθπί Ιβ ίΓβηεροΓί.» 

3) ΑΓίίοΙβ 17 Οίν 

ΜοΡίίίβΓ Ιβ ίβχίβ 3βίυβΙ 6υ § 2 βί Ιβ βοπηρΙβΙβΓ ρ3Γ υη 
ηουνβΙ 3ΐίηβ3 2 οοηίΓηβ δυίί: 

«§ 2 ιβδ ΙθΓΐίδ ίηίβΓηβίίοηβυχ ρβυνβηί 3(ΐΓηβίΐΓβ εουδ 
οβΓίβίηβδ οοηοΙίίίοηε, οοηκτιβ 6393903 , 9βε 3ηίηΐ3υχ βί 
οίβε ο6]βίδ ποη νίδβδ 3υ § 1, 3ίηδί 9βε νβ6ίουΙβε 
3υίοιτιο6ίΙβδ ΓβΓηίε 3υ ίΓθηεροιΙ βνβο ου εβηε ΓβηηοΓςυβ. 

6βδ οοη9ίίίοηε 9β ΐΓβηδροιΙ 9βε νβ6ίουΙβε 3υίθΓηο6ϋβε 
ρΓβείδβπί βη ρθΓίϊουΙίβΓ Ιβδ οοηΡίίιοηδ 9’3(ΐΓηίδδίοη 3υ 
ΐΓ3η$ροΓί, 6’βηΓβ9ίεΐΓβΓηβηί, 6β οΜ3Γ9βΓΠβηί βί 9β 
ίΓ3η$ροΓί, 13 ίοΓΓηβ βί Ιβ οοηίβηυ 6υ 6οουΓηβπ( 9β ΐΓβηεροΓί 
ςυί ΡοίΙ ροΓΐβτ Ιβ δίοΙβ ΟIV, 

Ιβδ οοηάίίίοηε άβ άβοΜβΓςβπΊβηΙ βί 6β ΙίνΓβίεοη, θίηεί ςυβ 
Ιβδ ο6ΙΪ93ίίοηδ Ρυ οοηΡυοίβυΓ βη οβ ςυϊ οοηοβίηβ εοη 
νβ6ίουΙβ, Ιβ ο63Γ9βπιβηί βί Ιβ ΡβοΡθΓςβΓηβηί.» 


4) ΑΓίίοΙβ 41 Οίν 

ΜοΡίίίβΓ Ιβ ΙίίΓβ: «νβΗίουΙβε 3 υίθΓηο 6 ϊΙβδ» 

ΜοΡίίίβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 1 οοηιηηβ ευίί: 

«§ 1 Εη 033 Ρβ ΓβίβΓΡ Ρ 3 Πδ Ιβ ο 63 Γ 9 βΓηβηί ρουΓ υηβ 03υεβ 
ίηιρυΙβΡΙβ 3 υ ο 6 βηιίη Ρβ ίβΓ ου Ρβ ΓβίβΓΡ £ 13 ΙίνΓΗίεοη Ρ’ υη 
νβΗίουΙβ 3 υίθΓηο 6 ίΙβ, Ιβ οΜβΓηίη Ρβ ίβΓ Ροίί ρβγβΓ, Ιοτεςυβ 
Ι'θγΒηί ΡγοιΙ ρΓουνβ ςυ’υη Ροπιιτοςβ βη βεί ΓβδυΙίβ, υηβ 
ίπΡβΓηηίίβ Ροηί Ιβ ηηοηίθηΐ ηβ ρβυί βχοβΡβτ Ιβ ρπχ Ρβ 
ίΓθηεροιΙ Ρυ νβ 6 ϊουΙβ.» 

ΜοΡίίϊβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 3 οοηκτιβ ευίί: 

■<§ 3 Εη 03ε Ρβ ρβΡβ ίοίβΙβ ου ρθΡΐβΙΙβ Ρυ νέ 6 ίουΙβ, Γ 
ϊηΡβΓηηίίβ 3 ρβγβΓ 3 Γ 3 γβηί Ρτοίί ρουΓ Ιβ ΡοΓΤίΓηβςβ ρΓουνβ 
βεί οβίουΐββ Ρ’ βρΓβε (3 νβίβυτ υευβΙΙβ Ρυ νβήίουΐβ βί ηβ 
ρβυί βχοβΡβΓ 8000 υηίίβδ Ρβ οοηηρίβ.» 

ΜοΡίίϊβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 4 οοπηηηβ ευίί: 

«§ 4 Εη οβ ςυί οοποβΓηβ Ιβδ ο 6 ]βίε ρΐ30βε Ρβηδ Ιβ 
νβ 6 ίουΙβ, Ιβ ο 6 βηηίη Ρβ ίβτ η'βεί ΓβεροηεβΡΙβ ςυβ Ρυ 
ΡοιτίΓηβςβ οβυεβ ρ&Γ 83 ίβυΐβ.ϊηΡβπιηίΙβ ΙοίβΙβ 3 ρβγβΓ 
ηβ ρβυί βχοβΡβΓ 1000 υηίίβδ Ρβοοηιρίβε. 

ίβ οΡβιηίη Ρβ ίβΓ ηβ ΓβροηΡ Ρβε ο 6 ίβίε ρίθοβδ 3 Γ 
βχίβη'βυΓ Ρυ νβΜίουΙβ ςυ'βη 033 Ρβ ΡοΙ.» 

ΒβρΓβηΡτβ δουε Ιβ § 5,13 εβοοηΡβ ρ 6 Γ 3 δβ Ρυ § 3 30ίυβΙ: 

«§ 5 ϋπβ ΓβηηοΓςυβ βνβο ου εβηε οΡθΓςβηιβη! βεί 
οοπείΡβΓββ οοπηηηβ υη νβΐηίουΐβ.» 

ΒβρΓβηΡτβ δουε υη § 6 ηουνβθυ, Ιβ ίβχίβ Ρυ § 5 30ίυβΙ, βη 
Ιβ ΓηοΡίίίβηί ΙβςβΓβηηβηΙ: 

«§ 6 ιβε θυίΓβδ Ρίεροεϊίίοηε οοηοβΓηβηί 13 ΓβδροπεβΡίΙίίβ 
ρουτ Ιβε 6393905 εοηί 3 ρρΙίθ 36 Ιβε 3 υ ίΓβηεροΡ Ρβδ 
νβήίουίβε 3 υίθΓηο 6 ϊΙβε.» 

5) ΑΡίοΙβ 42 Οίν 

ΜοΡίίϊβΓ Ιβ ΙίίΓβ οοΓηηηβ ευίί: 

«Οβοήββηοβ Ρυ Ρτοίί Ρ’ υηνοςυβτ Ιβε ΙίπηίΙβε Ρβ 
ΓβεροηεθΡίΙίίβ» 

ΜοΡίίϊβΓ Ιβ Ιβχίβ Ρβ ΓθΙίηββ ρΓβηηίβΓ οοηίΓηβ ευίί: 

«Εβε Ρίεροεϊίίοηε Ρβε θΡίοΙβδ 30,31 βί 38 3 41 Ρβε ΒβςΙβε 
υηϊίοΓΓηβε ου οβΙΙβε ρΓβνυβε ρ 3 Γ Ιβ Ρτοίί ηβίίοηθΙ, ςυί 
ΙϊΓηίίβηί Ιβε ίηΡβιηηίίβε 3 υη ηηοηίθηΐ Ρέίβιτηίηβ ηβ 
ε’βρρίίςυβηί ρ3ε, ε'ίΙ βεί ρΓουνβ ςυβ ΡοΓΠΓηβςβ ΓβευΙίβ Ρ’· 
υη 30ίβ ου Ρ'υπβ ΟΓηίδδίοη ςυβ Ιβ οΡβΓηίη Ρβ ίβΓ 3 βοηηιΤΜε, 
εοίί 3 νβο Γίηίβηίίοη Ρβ ρΓονοςυβΓ υη ίβΙ Ροπηπίθςθ, εοίί 
ίβΓηβΓβίηηβηΙ βί 3 νβο οοηεοίβηοβ ςυ’υη ίβΙ ΡοΓβηηθςθ βη 
ΓβδυΙίβΓ3 ρΓθ636ΙβΓηβηΙ.» 

δυρρππηβΓ Ιβ ίβχίβ Ρβ Γ 3 ϋηβ 3 2. 

6) ΑΠίοΙβ 43 Οίν 

ΟοηηρΙβΙβΓ Ιβ ΙίίΓβ οοηηηηβ ευίί: 

«ΟοηνβΓείοη βί ΙβΓβίε Ρβ Γ ίπΡβΓηηίίβ» 

Α]ουίβΓ υπ ηουνββυ § ρΓβηηίβΓ Ρβ 13 ΙβηβυΓ ευίνβηίβ: 

«§ 1 ΕοΓεςυβ Ιβ οβΙουΙ Ρβ ΓίηΡβηιηίίέ ίπηρίίςυβ 13 
οοηνβΓείοη Ρβε εοιτίΓπβε βχρΓίηηββε βη υηϊίβε ηηοηέΙβίΓβε 
βίΓβηςέΓβε, οβΙΙβ-οί βείίβίίβ Ρ' 3 ρτβε Ιβ οουΓδ 3 υχ]ουΓ βί Ιίβυ 
Ρυ ρθίβΓπβηί Ρβ Γ ϊηΡβΓηηίίβ.» 

Εβε §§ 1,2,3, βί 4 Ρβνίβηηβηί ΓβερβοίίνβηηβηΙ Ιβε §§ 2,3, 
4 βί 5. 

7) ΑΓίίοΙβ 53 Οίν 

ΜοΡίίϊβΓ !β ίβχίβ Ρβ Ι’ 3 ΐίηβ 3 ρΓβηηίβΓ Ρυ § 1 οοπηπηβ ευίί: 

«§ 1 Τουίβ 30ίίοη Ρβ Γ 3 γ 3 ηί ΡγοιΙ ίοηΡέβ ευτ 13 Γβεροπ- 
336 ϊΙίίβ Ρυ βίιβπηίη Ρβ ίβΓ βπ 03$ Ρβ ΓΠΟΓί βί Ρβ ΡΙβεευΓβε Ρβ 
νογβςβυΓδ βεί βίβίηίβ ε'ίΙ ηβ είςηβΙβ ρβε Ι’ΕοοϊΡβηί ευινβηυ 
βυ νογβςβυτ, Ρβπε Ιβε είχ ηηοϊδ 3 οοηιρΙβΓ Ρβ 13 
οοηηΒίεεβηοβ Ρυ ΡοηηηηΒςβ, 3 Ι'υη Ρβε ο 6 βηηίηε εβ ίβΓ 
βυχςυβίε υηβ Γέοΐ3ηη3ΐϊοη ρβυί βίΓβ ρΓβεβηίββ εβίοη Ι’ 
3ΡίοΙβ49, § 1.» * 
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8) ΑΡίοΙβ 55 Οίν 

ΟοπηρΙβΙθΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 2, 3ϋηβ3 2 οοΡίητιβ ευίί. 

«Τουίβίοίε, 13 ρΓβεοπρίίοη βεί Ρβ Ρβυχ 3ηε ε'ίΙ ε’βςίί Ρ’ 
υηβ 3 θΙίοη ίοηΡββ ευτ υη ΡοΓηιτίθςβ ΓβευΙίβηί Ρ’υη 30ίβ οιι 
Ρ’υηβ οιτιίεείοη οοΓηηείε, εοίί 3νβο I ίηίβηίίοη Ρβ ρΓονοςυβΓ 
υη ΙβΙ ΡοιτίΓηΒςβ, εοίί ΙβιηβΓβίΓβΓηβηΙ βί βνβο οοηεοίβηοβ 
ςυ’υη ΙθΙ ΡοιτίΓηβςβ βη Γβευ1ίβΓ3 ρΓοΡΒΡΙβηπβηΙ-» 

δυρρπιηβΓ Ιββ ΙβίίΓβε 3) βί 6). 

ΑΡίοΙβ III 

ΜοΡίίίοθίίοηε Γθΐ 3 ΐίνε$ 3υχ Πβ9ΐβε υηίίοπηβε ΟΙΜ 

1) ΑΡίοΙβ ρΓβΓπίβΓ ΟΙΜ 

ΟοΓηρΙβΙβΓ 13 ίίη Ρυ ίβχίβ Ρυ § 1 οοιηπηβ ευίί: 

«§ 1 δουε Γβεβη/β.Ρβ 13 Οοηνβηίίοη, 3ίηεί ςυβ, Ιβ οβε 

έοΡβ3Πΐ, 3υχ ίΓβηεροΡε βεείριίίβε οοηίοιτηβππβηΐ 3 Ιβ 
Ι’βΡίοΙβ 2, § 2,3ΐίηβ3 2 Ρβ 13 ΟοηνβηΙϊοη.» 

2) ΑΡίοΙβ 18 ΟΙΜ 

5ΪΓπρ1ϊίίβΓ Ιβ ίβχίβ Ρβ 13 ΓΠΗηίβΓβ ευίνβηίβ : 

«Ι_'βχρβΡίΙβιΐΓ βεί ΓβεροηεβΡΙβ Ρβ Γ βχβοΙίίυΡβ Ρβε 
ίηεοΓίρΙίοηε ροΡββε ρ3Γ εβε εοϊηε ειΐΓ 13 ΙβίίΓβ Ρβ νοίίυΓβ. II 
ευρροΡβ ίουίβε Ιβε οοηεβςυβηοβε ΓβευΙίβηί Ρυ ίβίί ςυβ οβε 
ίηεοπρίίοηε εβΓ3ίβηΙ ίΓΓβςυΙίέΓβε, ίηβχ3θίβε, ίηοορίβίβε ου 
ροΡββε βϊΙΙβυΓε ςυ’313 ρΙβοβ ΓβεβΓνββ 4 οίιβουηβ Ρ’ βΙΙβε.» 
δυρρΓΪΓΠΘΓ 13 ΡβΓΠΪβΓβ ρίΐΓ3δβ. 

3) ΑΡίοΙβ 40 ΟΙΜ 

Αυ § 2, ευρρπιηβΓ Ιβε ίβΓΓηβε ευίνβηίε : 

«, εουε Γέεβη/β Ρβ 13 ΙίπηίΙβίίοη ρΓβνυβ 3 ΓθΡίοΙβ 45», 
3υρρπΐΎΐβΓΐβ§4. 

4) ΑΡίοΙβ 43 ΟΙΜ 

ΜοΡίίίβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 1 οοιτίΓηβ ευίί: 

«§ 1 8ί υη ΡοΓΠΓηβρβ, γ οοιηρπε υηβ 3ν3Γίβ, ΓβευΙίβ Ρυ 
ΡέρβεεβπηβπΙ Ρυ ΡβΙβί Ρβ ΙίνΓβίεοη, Ιβ οίιβηηίπ Ρβ ίβτ ΡοίΙ 
ρ 3 γβΓ υηβ ίηΡβΓηηίίβ ςυί ηβ ρβυί βχοβΡβΓ Ιβ ςυβΡτυρΙβ Ρυ 
ρπχ Ρβ ΐΓβηεροΡ.» 

5) ΑΡίοΙβ 44 ΟΙΜ 
ΜοΡίίίβΓ Ιβ ΙίίΓβ οοΓηρηβ ευίί : 

«ϋβοίιέβηοβ Ρυ ΡγοΚ Ρ’ ίηνοςυβΓ Ιβε ΙίΓπίΙβε Ρβ 
ΓβεροηεθΡίΙίίβ» 

ΜοΡίίίβΓ Ιβ ΙβχΙβ Ρβ Ι’3ΐίηβ3 ρΓβΓηίβΓ οοητιιηβ ευίΐ: 

« 1.65 ΐίπηίίΘε Ρβ ΓβεροηεβΡίΙίΙβ ρτβνυβε 3υχ βΡίοΙβε 25,26, 
30,32, 33,40, 42,43,45 βί 46 ηβ ε'βρρίίςυβηί ρβε, ε’ίΙ βεί 
ρΓουνβ ςυβ Ιβ ΡοιτίΓηορβ ΓβευΙίβ Ρ’ υη 3θΙβ ου Ρ’υηβ 
οΓηίεείοη ςυβ Ιβ οίιβπιίη Ρβ ίβτ 3 οοπίΓηίε, εοίί βνβο 
ΓίηΙβηίίοη Ρβ ρΓονοςυβΓ υη ΙβΙ Ροηηηη39β, εοίί 
ΙβΓπέΓ3ίΓβηηβηΙ βί βνβο οοηεοίβηοβ ςυ' υη ΙβΙ ΡοηΊΓΠβςβ βη 
ΓβευΙίβΓβ ρΓοΡβΡΙβιτιβηΙ.» 
δυρρΓίηηβΓ Ιβ ίβχίβ Ρβ ΓβΙίηββ 2 . 

6) Αίποΐβ 47 ΟΙΜ 
ΜοΡίίίβΓ Ιβ ίίΐΓβ οοΓΠΓηβ ευίί : 

«ΟοηνβΓδϊοπ βί ίηίβΓβίε Ρβ Γ ίηΡβΓηηίίβ» 

ΟοΓηρΙβΙβΓ Ι’βΡίοΙβ 47 ρ3Γ υη ηουνββυ § ρΓβπηίβΓ ΙίΡβΙΙβ 
οοΓηιηβ ευίί: 

«§ 1 ΙΟΓβςυβ Ιβ οβίουί Ρβ ΙΊηΡβηιηίΙβ ίηρίίςυβ 13 οοηνβΓ- 
είοη Ρβε εοηηηηβε βχρηπηββε βη υηίίβε ΓηοηβΙβίΓβε 
έίΓ 3 Π 9 βΓβδ, οβΙΙβ-οί βείίθίίβ Ρ’βρΓβε Ιβ οουτε 3 υχ(ουΓ βί Ιίβυ 
Ρυ ρβίβΓΠβηί Ρβ Γ ίηΡβΓηηίίβ .» 
ιβε §§ 1,2 βί 3 Ρβνίβηηβηί Ιβε §§ 2,3 βί 4. 

7) ΑΡίοΙβ 58 ΟΙΜ 

ΟοηιρΙβΙβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 1 , ΙβίίΓβ ο) οοΓΠΓηβ ευίί: 


«ο) ίοηΡββ ευΓ υη ΡοτΡΓηβςβ ΓβευΙΐβηί Ρ’υη 30ίβ ου Ρ’ υηβ 
ΟΓηίεείοη οοπιππίε, εοίί 3νβο Ι'ίηίβηίίοη Ρβ ρΓονοςυβΓ υη ίβΙ 
ΡθΓΠΓη39β, εοίί ΙβΓηβΓβίΓβΓηβηί βί βνβο οοηεοίβηοβ ςυ’ υη 
ΙβΙ ΡοΓΠΓηβρβ βη ΓβευΙίβΓβ ρΓοΡβΡΙβπιβηί;» 

8 υ ρρΓίηηβΓ Ιβ ίβχίβ Ρυ § 1, ΙβίίΓβ Ρ). 

13 ΙβίίΓβ β) Ρβνίβηί 13 ΙβίίΓβ Ρ). 

ϋΙδΡΟδΙΤΙΟΝδ ΡΙΝΑίΕδ 
ΑΡίοΙβ IV 

δίςηβίυΓβ, Γ3ίίίϊο3ίίοη, βοοβρίβίίοπ, βρρΓοΡβίίοη 

§ 1 1_β ρΓέεβηί ΡγοΙοοοΙθ ΡβηιβυΓβ ουνβηί 3 ΒβΓηβ, 
βυρΓβε Ρυ ΟουνβΓηειηβηΙ ευίεεβ, ΟουνβΓηβππβηΙ 
ΡβροεΙί 3 ίΓβ, ]υεςυ’3υ 30 ϋυίη 1991,3 Ιβ είςηβίυΓβ Ρβε Είβίε 
ςυί οπί βίβ ίηνίίβε 3 13 είπςπθίυΓβ Ρβε Είβίε ςυί οπί βίβ 
ίηνίΐβδ 3 13 Ρβυχίβιηθ ΑεεβιτιΡΙθβ ςβηβΓβΙβ Ρβ Γ 
θΓ 93 Πί 53 ίίοη ίηΙβΓςουνβΓηβηηβηΙβΙβ ρουΓ Ιβε ίΓβηεροΡε 

ίηίβΓΠ3ίίοη3υχ ίβΓΓονίβί Γβε (ΟΤΙ Ρ). 

§ 2 ΟοπίοπηβΓηβηΙ βυχ Ρίεροείϋοη Ρβ Γ 3ΐποΙβ 20, § 1 Ρβ 
Ιβ ΟΟΤΙΡ, Ιβ ρΓβεβηί ΡΓοίοοοΙβ βεί εουπίε 3 Γ3ΐίίίο3ίίοη, 
300 βρί 3 ίίοη ου βρρΓοΡβίίοη; Ιβε ίηείΓυΓηβηίε Ρβ Γ3ίίίί303- 
ίίοη, Ρ’ 3 θθβρΐ 3 ίίοη ρυ Ρ’ βρρΓοΡβίίοη εοηί Ρβροεβε Ιβ ρΐυε 
ίόί ροεείΡΙβ 3 υρΓβε Ρυ ΟουνβΓηβηηβηί ΡβροεϋβίΓβ. 

ΑΡίοΙβ V 

ΕηίΓββ βηνίςυβυΓ 

1 _©$ Ρέοίείοηε οοηίβηυβε Ρ3ηε Ιβ ρΓβεβηί ΡγοΙοοοΙθ 
βηίΓβηί βη νίςυβυτ Ιβ ρΓβΓηίβΓ ]ουτ Ρυ ΡουζίβΓηβ Γηοίε 
ευίνβηί οβίυί ρυ οουΓδ ΡυςυβΙ Ιβ ΟουνβΓηβΓηβπί ΡβροείίβίΓβ 
βυΓ3 ηοίίίίβ 3υχ Εί3ίε ΓηβπηΡΓβε ΙβΡβρόί Ρβ Γ ίηείΓυηηβηΐ ρβΓ 
ΙβςυβΙ εοηί ΓβτηρΙίβε Ιβε οοηΡίίίοηε Ρβ Γ 3ΡίοΙβ 20, § 2 Ρβ 13 
ΟΟΤΙΡ. 

ΑΡίοΙβ VI 
ΑΡΡβείοη 

1_βε Εί 3 ίε ςυί, ίηνίίβε 313 Ρβυχίβιηβ ΑεεβηηΡΙββ ςβηβΓβΙβ 
Ρβ Γ ΟΤΙΡ, η’ οηί ρβε είςπέ Ιβ ρΓβεβηί ΡγοΙοοοΙθ Ρ3 ηε Ιβ 
ΡέΙβί ρΓβνυ 3 Γ 3ΡίοΙβ IV, § 1, ρβυνβηί γ βΡΗβΓβΓ βπ 
Ρβροεβηί υη ίηείΓυΓπβηί Ρ' βΡΗβείοη βυρΓβε Ρυ 
Οουνβηηβηί ΡβροείίβίΓβ. 

ΑΡίοΙβ VII 

ΡβρροΡ βηίΓβ 13 ΟΟΤΙΡ βί Ιβ ΡΓοίοοοΙβ 

δβυΙε Ιβε Εί 3 ΐε ρβΡίβε 3 \ά ΟΟΤΙΡ ρβυνβηί ΡβνβηίΓ ΡβΡίβε 
3 υ ρΓβεβηί ΡΓοίοοοΙβ. 

ΑΡίοΙβ VIII 

Τβχίβε Ρυ ΡγοΙοοοΙθ 

Ιβ ρΓβεβηί ΡγοΙοοοΙθ βεί οοηοΐυ βί είςηβ βη Ι3ηςυβ 
ίΓβηςβίεβ. 

Αυ ίβχίβ ίΓ 3 ηξ 3 ίε εοηί (οίπίβε Ρβε ίΓ3Ρυοίίοηε οίίίοίβΙΙβε · 
βη Ιβηςυβε ΒΐΙβΓηβπΡβ, βηςΙβίεβ, 3Γ3Ρβ, ϋθΐίβηηβ βί 
ηββΓίθηΡβίεβ. 

δβυΙ Ιβ ίβχίβ ίΓ3ης3ίε ί3ίί ίοί. 

ΕΝ ΡΟΙ ϋΕ ΟϋΟΙ, Ιβε ΡΙβηίροίβηίίβίΓβε εουεείςηβε 
ΡΰΓηβηί βυίοπεβε ρ3Γ Ιβυτε ΟουνβΓηβπΊβηίε τβερβοίίίε οπί 
είηςβ Ιβ ρΓβεβηί ΡγοΙοοοΙθ. 

Ρ 3 ίΐ 3 ΒβΓηβ, Ιβ νίηςί ΡβοβΓηΡΓβ γπ»Ι ηβυί οβηί ςυβίΓβ- νίηςί 
Ρίχ, βη υη εβυΙ βχβηιρΙθίΓβ οπρίπεΙ βη Ιβηςυβ ίΓβπςβίεβ, ςυί 
Γβείβ Ρβροεβ Ρ3Π3 Ιβε ΑΓοίιίνβε Ρβ ΐ3θοηίβΡβΓ3ίίοη ευίεεβ. 
ϋηβοορίβ οβΡίίΙββ οοηίοΓΓηββη εθΓβΓβΓηίδβ&οίΐΗουηΡβε 
Είβίε ρβΡίβε. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1990 

ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 
ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
(ΟΟΤΙΡ) ΤΗΣ 9ης ΜΑΪΟΥ 1980 

Κατ' εφαρμογήν των άρθρων 6 και 19 παρ. 2 της 
Σύμβασης για τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές 
(ΟΟΤΙΡ), η οποία υπεγράφη στη Βέρνη οτιςθΜαΐου 1980, 
συνεκλήθη από 17 μέχρι 20 Δεκεμβρίου 1990 στη Βέρνη η 
δεύτερη Γενική Συνέλευση του Διακρατικού Οργανισμού 
για τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές (ΟΤΙΡ), 
Λαμβανομένης υπ’ όψη της αναγκαιότητας τροποποιή¬ 
σεων των διατάξεων της ΟΟΤΙΡ, για την προσαρμογή 
τους στις νέες απαιτήσεις της διεθνούς κοινότητας και 
των διεθνών σιδηροδρομικών μεταφορών, συνομολόγη¬ 
σαν τα συμβεβλημένα μέρη τα ακόλουθα: 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΠΟΦΑΣΙΣΘΕΙΣΕΣ ΑΠΟ ΤΗ 
ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ 

Άρθρο I. 

Τροποποιήσεις αφορώσες στην κυρίως Σύμβαση 

1. Άρθρο 2 ΟΟΤΙΡ 

Το σημερινό κείμενο της παρ. 2 συμπληρώνεται με νέο 
εδάφιο 2 με το ακόλουθο περιεχόμενο: 

«Στις εκτελούμενες επί μιας γραμμής μεταφορές, κατά 
την έννοια του προηγουμένου εδαφίου, εξομοιώνονται οι 
άλλες εσωτερικές μεταφορές, οι οποίες εκτελούνται υπό 
την ευθύνη του σιδηροδρόμου, σε συμπλήρωση της σι¬ 
δηροδρομικής μεταφοράς». 

2. Άρθρο 3 ΟΟΤΙΡ 

Το κείμενο της παρ. 2 τροποποιείται ως εξής: 

«2. Οι αναφερόμενες στο άρθρο 2, παρ. 1 και παρ. 2, ε¬ 
δάφιο πρώτο, γραμμές, επί των οποίων.» 

Το πρώτο εδάφιο της παρ. 3 αναδιατυπώνεται ως εξής: 
«3. Οι επιχειρήσεις, οι οποίες εκμεταλλεύονται τις ανα¬ 
φερόμενες στο άρθρο 2 παρ. 2, εδάφιο πρώτο, και εγ- 
γραφείσες στους.». 

3. Άρθρο 4 ΟΟΤΙΡ 

Το κείμενο συμπληρώνεται ως εξής: 

«Στα επόμενα, ο όρος «Σύμβαση» περιλαμβάνει την κυ¬ 
ρίως Σύμβαση, το αναφερόμενο στο άρθρο 1 παρ. 2 εδά¬ 
φιο 2 Πρωτόκολλο, τη Συμπληρωματική εντολή γιατονέ¬ 
λεγχο των λογαριασμών και τα αναφερόμενα στο άρθρο 
3 παρ. 1 και 4 Παραρτήματα Α και Β, όπως και τα 
Προσαρτήματά τους». 

4. Άρθρο 7 ΟΟΤΙΡ 

Το κείμενο της παρ. 1, εδάφιο πρώτο, τροποποιείται ως 
εξής: 

«1. Η Διοικητική Επιτροπή αποτελείται από τους αντι¬ 
προσώπους δώδεκα Κρατών μελών». 

Στην πρώτη πρόταση του εδαφίου 2 της παρ. 1 διαγρά¬ 
φονται οι λέξεις: 

«.και ασκεί την Προεδρία της Επιτροπής». 

Το κείμενο της παρ. 2, στοιχ. α), συμπληρώνεται ως ε¬ 
ξής: 

«α) Συντάσσει τον εξωτερικό κανονισμό της και ορίζει με 
πλειοψηφία δύοτρίτωντο Κράτος - μέλος που αναλαμβά¬ 
νει την Προεδρία για κάθε πενταετή περίοδο». 

Το κείμενο της παρ. 2, στοιχ. δ), συμπληρώνεται με νέο 
εδάφιο 2 με το ακόλουθο περιεχόμενο: 

«ο Γενικός Διευθυντής και ο Αναπληρωτής Γενικός 
Διευθυντής διορίζονται για περίοδο πέντε ετών, 
ανανεώσιμη». 


5. Άρθρο 11 ΟΟΤΙΡ 

Τ ο κείμενο της παρ. 7 αντικαθίσταται ως εξής: 

«7. Ο έλεγχος των λογαριασμών διενεργείται από την 
Ελβετική Κυβέρνηση, κατά τους κανόνες που καθορίζο¬ 
νται στη Συμπληρωματική εντολή, η οποία επισυνάπτεται 
στην κυρίως Σύμβαση, και, υπό την επιφύλαξη των ειδι¬ 
κών οδηγιών της Διοικούσας Επιτροπής, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του οικονομικού και λογιστικού κανονισμού του 
Οργανισμού». 

6. Άρθρο 19 ΟΟΤΙΡ 

Τ ο κείμενο της παρ. 3 συμπληρώνεται με νέο στοιχείο α) 
με το ακόλουθο περιεχόμενο: 

«α) Συμπληρωματική εντολή για τον έλεγχο των 
λογαριασμών». 

Τα στοιχεία α) και β) γίνονται ανπστοίχως β) καιγ). 

Μετά το Πρωτόκολλο για τα προνόμια και τις ασυλίες 
του ΟΤΙΡ ενσωματώνεται το ακόλουθο Παράρτημα: 

«ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΝΤΟΛΗ 
ΓΙΑΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ 

1. Ο ελεγκτής ελέγχει τους λογαριασμούς του Οργα¬ 
νισμού, συμπεριλαμβανομένων όλων των κεφαλαίων κα¬ 
ταθέσεων και των ειδικών λογαριασμών, κατά το μέτρο 
που το κρίνει αναγκαίο, ώστε να βεβαιωθεί, ότι: 

α. Τα οικονομικά παραστατικά αντιστοιχούν στα βιβλία 
και τις εγγραφές του Οργανισμού. 

β. Οι οικονομικές πράξεις, στις οποίες αναφέρονται τα 
παραστατικά, εκτελέστηκαν σύμφωνα με τους κανόνες 
και διατάξεις, όπως επίσης και με τους όρους του προϋ¬ 
πολογισμού και τις άλλες κατευθυντήριες οδηγίες του 
Οργανισμού. 

γ. Οι αξίες καιτα μετρητά, που έχουν κατατεθεί σε Τρά¬ 
πεζα ή Ταμείο, είτε ελέγχθησαν με βάση δικαιολογητικά 
που ελήφθησαν απευθείας από τους θεματοφύλακες του 
Οργανισμού είτε μετρήθηκαν στην πραγματικότητα. 

δ. Οι εσωτερικοί έλεγχοι, συμπεριλαμβανομένης της ε¬ 
σωτερικής επαλήθευσης των λογαριασμών, είναι οι ενδε- 
δειγμένοι. 

ε. Όλα τα στοιχεία του ενεργητικού και παθητικού, ό¬ 
πως και όλα τα πλεονάσματα και ελλείμματα, έχουν κατα- 
χωρηθεί σύμφωνα με διαδικασίες που αυτός κρίνει ικανο¬ 
ποιητικές. 

2. Μόνον ο ελεγκτής νομιμοποιείται να αναγνωρίζει, εν 
όλω ή εν μέρει, τις βεβαιώσεις και τα δικαιολογητικά που 
προσκομίζει ο Γενικός Διευθυντής. Εφόσον αυτός το κρί¬ 
νει αναγκαίο, δύναται να προχωρήσει στην εξέταση και 
τον έλεγχο λεπτομερειακώς όλων των δικαιολογητικών 
σε ότι αφορά είτε τις οικονομικές πράξεις είτε τις προμή¬ 
θειες και το υλικό. 

3. Ο ελεγκτής έχει, οποτεδήποτε, ελεύθερη πρόσβαση 
σε όλα τα βιβλία, τις εγγραφές, δικαιολογητικά λογαρια¬ 
σμών και λοιπές πληροφορίες που θεωρεί αναγκαίο. 

4. Ο ελεγκτής δεν δικαιούται να απορρίπτει καμμία στή¬ 
λη των λογαριασμών, αλλά να εφιστά αμέσως την προσο¬ 
χή του Γενικού Διευθυντή επί κάθε πράξεως, της οποίας 
την νομιμότητα ή την σκοπιμότητα αμφισβητεί, ώστε να 
λάβει αυτός τα δέοντα μέτρα. 

5. Ο ελεγκτής συντάσσει και υπογράφει βεβαίωση για 

τα οικονομικά παραστατικά με το ακόλουθο περιεχόμενο: 
«Εξέτασα τα οικονομικά παραστατικά του Οργανισμού 
για την οικονομική χρήση που τελειώνει την 31η 
Δεκεμβρίου.Η εξέτασή μου περιελάμβανε, για γενι¬ 

κή ανάλυση των λογιστικών μεθόδων και τον έλεγχο των 
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δικαιολογητικών λογαριασμών και των άλλων στοιχείων, 
που θεώρησα αναγκαίο κατά τις περιστάσεις». Η βεβαίω¬ 
ση αυτή αναφέρει, εφόσον συντρέχει περίπτωση, ότι. 

α. Τα οικονομικά παραστατικά αντανακλούν με ικανο¬ 
ποιητικό τρόπο την οικονομική κατάσταση κατά την ημε¬ 
ρομηνία λήξεως της περιόδου καθώς επίσης και τα απο¬ 
τελέσματα των πράξεων που έχουν εκτελεσθεί κατά την 
διάρκεια της περιόδου που τελειώνει αυτή την ημερομη- 

νία. , , 

β. Τα οικονομικά παραστατικά έχουν συνταχθεί σύμφω¬ 
να με τους λογιστικούς κανόνες που μνημονεύονται. 

γ. Οι λογιστικοί κανόνες έχουν εφαρμοσθεί κατά τρό¬ 
πους σύμφωνους με τους υιοθετηθέντες κατά την διάρ¬ 
κεια της προηγούμενης οικονομικής χρήσεως. 

δ. Οι οικονομικές πράξεις έχουν εκτελεσθεί σύμφωνα 
με τους κανόνες και τις διατάξεις, όπως επίσης και με 
τους όρους του προϋπολογισμού και τις άλλες κατευθυ¬ 
ντήριες οδηγίες του Οργανισμού. 

6 . Στην έκθεση του επί των οικονομικών πράξεων, ο ελε¬ 
γκτής αναφέρει: 

α) Την φύση και την έκταση του ελέγχου στον οποίο 
προέβη. 

β) Τα στοιχεία που συνδέονται με τον πλήρη χαρακτήρα 
και την ακρίβεια των λογαριασμών, συμπεριλαμβανομέ¬ 
νων ενδεχομένως: 

Ιο: των αναγκαίων πληροφοριών για την σωστή ερμη¬ 
νεία και την σωστή εκτίμηση των λογαριασμών. 

2 ο: κάθε ποσού το οποίο θα έπρεπε να εισπραχθεί, αλ¬ 
λά δεν έχει εγγράφει. 

3 ο: κάθε ποσού το οποίο απετέλεσετο αντικείμενο μιας 
υποχρέωσης δαπάνης κανονικής ή δυνητικής και η οποία 
δεν ενεγράφη λογιστικώς ή δεν ενεγράφη στα οικονομικά 
παραστατικά. 

4 ο: των δαπανών, προς πίστωση, για τις οποίες δεν έ¬ 
χουν εκδοθεί ικανοποιητικά δικαιολογητικά έγγραφα. 

5 ο: της τήρησης των λογιστικών βιβλίων στη δέουσα 
μορφή. Πρέπει να αναφέρονται οι περιπτώσεις κατά τις ο¬ 
ποίες τα οικονομικά παραστατικά αποκλίνουν των λογι¬ 
στικών αρχών που είναι εν γένει αναγνωρισμένες και ε¬ 
φαρμόζονται σταθερώς. 

γ) Τα άλλα θέματα επίτων οποίωνπρέπει να εφιστάται η 
προσοχή της Διοικητικής Επιτροπής, όπως για παράδειγ¬ 
μα: , Λ , 

1 ο: τις περιπτώσεις απατης η πιθανότητας απατης. 

2 ο: την σπατάλη ή την μη νόμιμη χρησιμοποίηση των κε¬ 
φαλαίων ή των άλλων πόρων του Οργανισμού (έστω κι αν 
οι σχετικοί λογαριασμοί θα ήταν τακτοποιημένοι). 

3 ο: τις δαπάνες που διατρέχουν τον κίνδυνο να δημι¬ 
ουργήσουν μεταγενεστέρως για τον Οργανισμό σημαντι¬ 
κά έξοδα. 

4 ο: κάθε ατέλεια, γενική ή ειδική,του συστήματος ελέγ¬ 
χου εισπράξεων και δαπανών ήτων προμηθειών και του υ¬ 
λικού. 

5 ο: τις δαπάνες που δεν είναι σύμφωνες με τις προθέ¬ 
σεις της Διοικούσας Επιτροπής, λαμβανομένων υπ’ όψιν 
των εμβασμάτων που έχουν δεόντως εγκριθεί στο εσωτε¬ 
ρικό του προϋπολογισμού. 

6 ο: τις υπερβάσεις των πιστώσεων, λαμβανομένων υπ' 
όψιν των τροποποιήσεων που απορρέουν από τα εμβά¬ 
σματα που έχουν δεόντως εγκριθεί στο εσωτερικό του 
προϋπολογισμού. 

7 ο: τις δαπάνες που δεν είναι σύμφωνες μετις εγκρίσεις 
που τις συνοδεύουν. 


δ) Την ακρίβεια ή την ανακρίβεια των λογαριασμώντων 
σχετικών με τις προμήθειες και το υλικό, που έχουν συ¬ 
νταχθεί σύμφωνα με την απογραφή και την εξέταση των 
βιβλίων. 

Εξ' άλλου, η έκθεση μπορεί να εκτιμά τις πράξεις οι ο¬ 
ποίες έχουν λογιστικώς εγγράφει κατά την διάρκεια μιας 
προγενέστερης χρήσεως και για τις οποίες νέες πληρο¬ 
φορίες έχουν αποκτηθεί ή ακόμη πράξεις οι οποίες πρέ¬ 
πει να πραγματοποιηθούν κατά την διάρκεια μιας μεταγε¬ 
νέστερης περιόδου και για τις οποίες θεωρείται σκόπιμη 
η προηγούμενη ενημέρωση της Διοικητικής Επιτροπής. 

7 . Ο ελεγκτής δεν πρέπει σε καμμία περίπτωση να εμ¬ 
φανίζει την κριτικήτουμέσα στην έκθεση του, χωρίς να δί- 
δει προηγουμένως στον Γενικό Διευθυντή μιά πληρη δυ¬ 
νατότητα προκειμένου να εξηγήσει τις απόψεις του. 

8 .0 ελεγκτής ανακοινώνει στην Διοικητική Επιτροπή και 
τον Γενικό Διευθυντή τις διαπιστώσεις που προέκυψαν 
κατά τον έλεγχο. Μπορεί, επιπλέον, ναπαρουσιάσει κάθε 
σχόλιο που κρίνει σκόπιμο ότι αρμόζει στο θέμα της οικο¬ 
νομικής έκθεσης του Γενικού Διευθυντού. 

9. Στο μέτροπου ο Ελεγκτής προέβη σε έναν έλεγχο συ¬ 
νοπτικό ή δεν μπόρεσε να αποκτήσει ικανοποιητικά δικαι- 
ολογητικά, πρέπει νατό αναφέρει στην βεβαίωσή του και 
στην έκθεσή του, διευκρινίζοντας τους λόγους καιτιςπα- 
ρατηρήσεις του καθώς και τις συνέπειες που προκύπτουν 
εξ αυτού του γεγονότος, για την οικονομική κατάσταση 
και τις λογιστικές οικονομικές πράξεις. 

ΑΡΘΡΟ II 

Τροποποιήσεις αφορώσες στους Ενιαίους Νομικούς 
Κανόνες ΟIV. 

1. Άρθρο 1. Οίν 

Η παρ. 1 τροποποιείται ως εξής: 

«1. Οι Ενιαίοι Νομικοί Κανόνες εφαρμόζονται, με επιφύ¬ 
λαξη των εξαιρέσεων που προβλέπονται στα άρθρα 2, 3 
και 33, σε όλες τις μεταφορές επιβατών και αποσκευών 
συμπεριλαμβανομένων των αυτοκινήτων, που εκτελού- 
νται με διεθνείς τίτλους μεταφοράς που εκδίδονται για 
μια διαδρομή, η οποία εκτείνεται στο έδαφος τουλάχι¬ 
στον δύο Κρατών και περιλαμβάνει αποκλειστικά γραμ¬ 
μές, οι οποίες έχουν εγγράφει στον Πίνακα που προβλέ- 
πεται στα άρθρα 3 και 10 της Σύμβασης, όπως επίσης, ε¬ 
φόσον συντρέχει περίπτωση, στις εξομοιούμενες 
μεταφορές σύμφωνα με το άρθρο 2 παρ. 2, εδάφιο 2 της 
Σύμβασης. 

Οι Ενιαίοι Κανόνες εφαρμόζονται επίσης, όσον αφορά 
την ευθύνη του σιδηροδρόμου για θάνατο και τραυματι¬ 
σμούς επιβατών, στα άτομα που συνοδεύουν μια αποστο¬ 
λή, της οποίας η μεταφορά εκτελείται σύμφωνα με τους 
Ενιαίους Νομικούς Κανόνες σχετικά με τη σύμβαση της 
διεθνούς μεταφοράς εμπορευμάτων (ΟΙΜ)». 

2. Άρθρο 14 Οίν 

Το κείμενο της παρ. 1 συμπληρώνεται με την ακόλουθη 
πρόταση: 

«1 .Για τη μεταφορά αυτοκινήτων, ο σιδηρόδρο¬ 

μος μπορεί να προβλέψει όπως οι επιβάτες παραμένουν 
εντός του αυτοκινήτου κατά την διάρκεια της 
μεταφοράς». 

3. Άρθρο 17 Οίν 

Το κείμενο της σημερινής παρ. 2 τροποποιείται και συ¬ 
μπληρώνεται με νέο εδάφιο 2 ως εξής: 
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«2. Τα διεθνή τιμολόγια μπορούν, κάτω από ορισμένες 
προϋποθέσεις, να επιτρέψουν την αποδοχή ως αποσκευ¬ 
ών, ζώων και αντικειμένων που δεν αναφέρονται στην 
παρ. 1, όπως και αυτοκινήτων, τα οποία παραδίδονται 
προς μεταφορά με ή χωρίς ρυμουλκούμενο. 

Οι όροι μεταφοράς των αυτοκινήτων καθορίζουν κυ¬ 
ρίως τους όρους αποδοχής προς μεταφορά, την εγγρα¬ 
φή, την φόρτωση και τη μεταφορά, τη μορφή και το πε¬ 
ριεχόμενο του εγγράφου μεταφοράς που πρέπει να φέρει 
το σήμα Οίν, τους όρους εκφόρτωσης και παράδοσης, ό¬ 
πως επίσης και τις υποχρεώσεις του οδηγού σε ότι αφο¬ 
ρά το αυτοκίνητό του, τη φόρτωση και την εκφόρτωση». 
4. Άρθρο 41 Οίν 

Ο τίτλος τροποποιείται σε «αυτοκίνητα». 

Η παρ. 1 τροποποιείται ως εξής: 

«1. Σε περίπτωση καθυστέρησης στην φόρτωση λόγω 
γεγονότος οφειλομένου στον σιδηρόδρομο ή καθυστέ¬ 
ρησης στην παράδοση ενός αυτοκινήτου, ο σιδηρόδρο¬ 
μος οφείλει να καταβάλει, εφόσον ο δικαιούχος αποδει- 
κνύει ότι προέκυψε ζημία, αποζημίωση το ύψος της οποί¬ 
ας δεν μπορεί να υπερβαίνει την τιμή μεταφοράς του 
αυτοκινήτου». 

Η παρ. 3 τροποποιείται ως εξής: 

«3. Σε περίπτωση ολικής ή μερικής απώλειας ενός αυ¬ 
τοκινήτου, η αποζημίωση που καταβάλλεται στον δικαι¬ 
ούχο για την αποδεικνυόμενη ζημία υπολογίζεται σύμφω¬ 
να με τη συνήθη αξία του αυτοκινήτου και δεν μπορεί να 
υπερβείτις 8.000 λογιστικές μονάδες». 

Η παρ. 4 τροποποιείται ως εξής: 

«4. Αναφορικά μετά αντικείμενα που έχουν αφεθεί μέσα 
στο αυτοκίνητο, ο σιδηρόδρομος ευθύνεται μόνο για ζη¬ 
μιά που οφείλεται σε δικό του πταίσμα. Η καταβλητέα συ¬ 
νολική αποζημίωση δεν μπορεί να υπερβείτις 1.000 λογι¬ 
στικές μονάδες. 

Ο σιδηρόδρομος δεν ευθύνεται για αντικείμενα που έ¬ 
χουν αφεθεί στο εξωτερικό μέροςτου αυτοκινήτου, παρά 
μόνο σε περίπτωση δόλου». 

Η δεύτερη πρόταση της παρ. 3 μεταφέρεται στην παρ, 

5 ως εξής: 

«5. Ρυμουλκούμενο με ή χωρίς φορτίο θεωρείται ως 
αυτοκίνητο». 

Η σημερινή παρ. 5 γίνεται παρ. 6 και αναδιατυπώνεται 
ως εξής: 

6. Οι λοιπές διατάξεις σχετικά με την ευθύνη για τις α¬ 
ποσκευές εφαρμόζονται για τη μεταφορά αυτοκινήτων». 

5. Άρθρο 42 Οίν 

Ο τίτλος τροποποιείται ως εξής: 

«Απώλεια του δικαιώματος περιορισμού της ευθύνης». 
Το κείμενο της πρώτης πρότασης τροποποιείται ως ε¬ 
ξής: 

«Οι διατάξεις των άρθρων 30, 31 και 38 έως 41 των Ενι¬ 
αίων Νομικών Κανόνων ή οι προβλεπόμενες από το εθνι¬ 
κό δίκαιο, που περιορίζουν τις αποζημιώσεις σε καθορι¬ 
σμένο ποσό, δεν εφαρμόζονται, αν αποδειχθεί ότι η ζημία 
προέκυψε από πράξη ή παράλειψη του σιδηροδρόμου, εί¬ 
τε εκ προθέσεως να προκαλεσει μία τέτοια ζημιά είτε ρι- 
ψοκινδύνως και με την συνείδηση ότι πιθανώς μια τέτοια 
ζημία θα προκαλείτο. 

Το κείμενο της δεύτερης πρότασης διαγράφεται. 

6. Άρθρο 43 Οίν 

Ο τίτλος συμπληρώνεται ως εξής: 

«Μετατροπή και τόκοι της αποζημίωσης» 

Προστίθεται νέα παρ. 1 μετο ακόλουθο περιεχόμενο: 


«1. Εφόσον ο υπολογισμός της αποζημίωσης συνεπά¬ 
γεται τη μετατροπή ποσών εκπεφρασμένων σε ξένες νο¬ 
μισματικές μονάδες, πραγματοποιείται σύμφωνα με την ι¬ 
σοτιμία της ημέρας και του τόπου καταβολής της 
αποζημίωσης». 

Οι σημερινές παρ. 1,2,3 και 4 γίνονται αντιστοίχως 2,3,4 
και 5. 

7. Άρθρο 53 Ον 

Το κείμενο του πρώτου εδαφίου της παρ. 1 τροποποιεί¬ 
ται ως εξής: 

«1. Ολες οι αξιώσεις του δικαιούχου βάσει της ευθύνης 
του σιδηροδρόμου για θάνατο και τραυματισμούς επιβα¬ 
τών αποσβένονται, αν αυτός δεν ανακοινώσει το ατύχημα 
του επιβάτη το αργότερο μέσα σε έξι μήνες, αφ' ότου έ¬ 
λαβε γνώση της ζημιάς, σε έναν από τους σιδη ροδρόμους 
στους οποίους μπορεί να υποβληθεί διαμαρτυρία σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο 49 παρ. 1». 

8. Άρθρο 55. Οίν 

Το κείμενο της παρ. 2, εδάφιο 2, συμπληρώνεται ως ε¬ 
ξής: 

«Η προθεσμία παραγραφής ανέρχεται παρά ταύτα σε 
δύοχρόνια, ανπρόκεπαιγια αξίωση στηριζόμενη σε ζημιά 
που προέκυψε από πράξη ή διαπραχθείσα παράλειψη, εί¬ 
τε ριψοκινδύνως και με την συνείδηση ότι πιθανώς μια τέ¬ 
τοια ζημία θα προκαλείτο. 

Τα στοιχεία α) και β) διαγράφονται. 

ΑΡΘΡΟ III 

Τροποποιήσεις αφορώσες στους Ενιαίους Νομικούς 
Κανόνες ΟΙΜ 

1. Άρθρο πρώτο ΟΙΜ 

Το κείμενο της παρ, 1 συμπληρώνεται στο τέλος ως ε¬ 
ξής: 

«1.όπως επίσης και, εφόσον συντρέχει περίπτω¬ 

ση στις εξομοιούμενες μεταφορές σύμφωνα με το άρθρο 
2, παρ. 2, εδάφιο 2της Σύμβασης». 

2. Άρθρο 18 ΟΙΜ 

Το κείμενο απλουστεύεται ως εξής: 

«Ο αποστολέας ευθύνεται για την ακρίβεια των ιδίων 
αυτού εγγραφών στην φορτωτική. Υπόκειται σε όλες τις 
συνέπειες, που προκύπτουν στην περίπτωση που οι εγ¬ 
γραφές αυτές είναι αντικανονικές, ανακριβείς, ατελείς ή 
έχουν γίνει σε άλλο χώρο από αυτόν που προβλέπεται για 
την καθεμία». 

Η δεύτερη πρόταση διαγράφεται, 

3. Άρθρο 40 ΟΙΜ 

Στην παρ. 2 διαγράφεται η τελευταία φράση: 

«υπό επιφύλαξη του προβλεπόμενου στο άρθρο 45 
περιορισμού». 

Η παρ. 4 διαγράφεται. 

4. Άρθρο 43ΟΙΜ 

Το κείμενο της παρ. 1 τροποποιείται ως εξής: 

«1. Αν μια ζημιά, συμπεριλαμβανομένης της βλάβης, 
προκύπτει από την υπέρβαση της προθεσμίας παράδο¬ 
σης, ο σιδηρόδρομος οφείλει να καταβάλει αποζημίωση, 
η οποία δεν μπορεί να υπερβαίνει το τετραπλάσιο του 
κομίστρου». 

5. Άρθρο 44 ΟΙΜ 

Ο τίτλος τροποποιείται ως εξής: 

«Απώλεια του δικαιώματος περιορισμού της ευθύνης». 
Το κείμενοτου πρώτου εδαφίου τροποποιείται ως εξής: 
Οι περιορισμοί της ευθύνης που προβλέπονται στα άρ¬ 
θρα 25, 26, 30, 32, 33, 40, 42, 43, 45 και 46 δεν εφαρμόζο- 



νται, αν αποδεχθεί ότι η ζημία προέκυψε από πράξη ή πα¬ 
ράλειψη του σιδηροδρόμου, είτε εκ προθέσεως να προ- 
καλέσει μιατέτοια ζημιά, είτε ριψοκινδύνως και με την συ¬ 
νείδηση ότι πιθανώς μια τέτοια ζημιά θα προκαλειτο. 

Το κείμενο του εδαφίου 2 διαγράφεται. 

6 . Άρθρο 47 ΘΙΜ 

Ο τίτλος τροποποιείται ως εξής: 

«Μετατροπή και τόκοι της αποζημίωσης». 

Προστίθεται νέα παρ. 1 με το ακόλουθο περιεχόμενο. 

«1. Εφόσον ο υπολογισμός της αποζημίωσης συνεπά¬ 
γεται τη μετατροπή ποσών εκπεφρασμένων σε ξένες νο¬ 
μισματικές μονάδες, πραγματοποιείται σύμφωνα με την ι¬ 
σοτιμία της ημέρας και του τόπου καταβολής της 
αποζημίωσης». 

Οι σημερινές παρ. 1, 2 και 3 γίνονται αντιστοίχως 2, 3 
και 4. 

7. Άρθρο 58 ΟΙΜ 

Το κείμενο του στοιχ.γ) της παρ. 1 συμπληρώνεται ως ε- 

ξής' , , ,, . 

«γ) που βασίζεται σε ζημιά, που προεκυψε απο πράξη η 
παράλειψη, είτε εκ προθέσεως να προκαλέσει μια τέτοια 
ζημιά, είτε ριψοκινδύνως και με την συνείδηση ότι πιθα¬ 
νώς μιατέτοια ζημία θα προκαλειτο. 

Το στοιχ. δ) της παρ. 1 διαγράφεται. 

Το στοιχ. ε) γίνεται στοιχ. δ). 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ IV 

Υπογραφή, κύρωση, αποδοχή, έγκριση. 

1. Το παρόν Πρωτόκολλο βρίσκεται ανοικτό στη Βέρνη, 
στην Ελβετική Κυβέρνηση, Κυβέρνηση Θεματοφύλακα, 
μέχρι 30 Ιουνίου 1991, για υπογραφή από τα Κράτη που 
προσκλήθηκαν στη δεύτερη Γενική Συνέλευση του 
Διακρατικού Οργανισμού για τις διεθνείς σιδηροδρομι¬ 
κές μεταφορές (ΟΤΙΡ). 

2. Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 20, παρ. 1 της 
ΟΟΤΙΡ, το παρόν Πρωτόκολλο υπόκειται σε κύρωση, απο¬ 
δοχή ή έγκριση. Τα όργανα κύρωσης, αποδοχής ή έγκρι¬ 
σης κατατίθενται το δυνατόν συντομότερα στη θεματο¬ 
φύλακα Κυβέρνηση. 

ΑΡΘΡΟ V 
Θέση σε ισχύ 

Οι περιλαμβανόμενες στο παρόν Πρωτόκολλο αποφά¬ 
σεις τίθενται σε ισχύ την πρώτη ημέρα του δωδέκατου μή¬ 
να που ακολουθεί τον μήνα κατά τον οποίο η θεματοφύ- 
λακας Κυβέρνηση γνωστοποίησε στα Κράτη - μέλη την 


κατάθεση του εγγράφου με το οποίο αποδεικνύονται (ότι 
πληρούνταιοιόροιτου άρθρου20παρ 2της ΟΟΤΙΡ). 

ΑΡΘΡΟ VI 
Προσχώρηση 

Τα προσκληθέντα στη δεύτερη Γενική Συνέλευση του 
ΟΤΙΡ Κράτη, που δεν υπέγραψαν το παρόν Πρωτόκολλο 
μέσα στην προβλεπόμενη στο άρθρο IV, παρ. 1 προθε¬ 
σμία, μπορούν να προσχωρήσουν καταθέτοντας το έγ¬ 
γραφο ή πράξη προσχωρήσεως στην Θεματοφύλακα Κυ¬ 
βέρνηση. 

ΑΡΘΡΟ VII 

Σχέση μεταξύ ΟΟΤΙΡ και Πρωτοκόλλου 

Μόνον τα Κράτη μέλη της ΟΟΤΙΡ μπορούν να αποτελό¬ 
σουν «Μέρη» στο παρόν Πρωτόκολλο. 

ΑΡΘΡΟ VIII 

Κείμενα του Πρωτοκόλλου 

Το παρόν Πρωτόκολλο συνήφθη και υπεγράφη στη γαλ¬ 
λική γλώσσα. 

Στο γαλλικό κείμενο επισυνάπτονται επίσημες μετα¬ 
φράσεις στη γερμανική, αγγλική, αραβική, ιταλική και ο- 
λανδική γλώσσα. 

Μόνο το γαλλικό κείμενο είναι αυθεντικό. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΟΥ ΟΠΟΙΟΥ οι υπογραφόμενοι Πληρε¬ 
ξούσιοι δεόντως εξουσιοδοτημένοι από τις Κυβερνήσεις 
τους υπέγραψαντο παρόν Πρωτόκολλο. 

Έγινε στη Βέρνη, την εικοστή Δεκεμβρίου χίλια εννεα- 
κόσια ενενήντα σε ένα μόνο αυθεντικό αντίτυπο στη γαλ.- 
λική γλώσσα, που βρίσκεται κατατεθειμένο στα Αρχεία 
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας. Θωρημένο αντίγραφο 
θα διαβιβαστεί σε κάθε Κράτος - μέλος. 

ΑΡΘΡΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 

I. Η ισχύς του Διατάγματος αυτού αρχίζει από τη δημο¬ 
σίευσή του στην Εφημερίδατης Κυβέρνησης 

II. Από τη θέση σε ισχύ του Πρωτοκόλλου, που κυρώνε¬ 
ται με το παρόν Διάταγμα, καταργείται κάθε άλλη διάτα¬ 
ξη, που ρυθμίζει τα ίδια θέματα ή είναι αντίθετη με τις ρυθ¬ 
μίσεις του. 

III. Στον Υφυπουργό Μεταφορών και Επικοινωνιών ανα¬ 
θέτουμε τη δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος δια¬ 
τάγματος. 

Αθήνα, 6 Μαΐου 1996 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΑΣΚΑΛΑΚΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


